KENDRION

o
Delivery Note
Kondrion Automotlve (Siblu) SRE Order No Delnote No Del.Note date:
Str. Lyon Nr. 2 RO-550018 Siblu 491865 Mar 1, 2023
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135282
[T-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) I':h°"e=
ax:
IT - ITALIEN E-Mail:
Cust Ref
Qur Id At Customer 91026809
Shipment Id 720580
Delivery Date Mar 1, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Paint 14248
Transportnr.: 540890
Document address
Magna PT S.p.A. i
Via dei Ciclamini, 4 [ €03 5@ ht
Accounting dept.
70026 - Modugno (Bari)
IT - ITALIEN : $012590156
Line No  Cust Part No Schedule No RelNo Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 7514 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 5845671
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg
Cust, stat. nr.: 85059029

Cauntry Of Origin: RO

MUEMNE+NAGEL sl

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:  { , O

Pack Aid Qty Pack Aid Id Cust Pack Aid Id Quantita effeftiva:
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc Tipo imballaggio:
Quantipa wpoallis
1 10130IT TBA-550500 Confomita Mie schede djmbalio: =
221RO GETRAG Kunststoffpalette IT  PEDANA IN PLATICA 800x600p4t2 dontroli %\—5\2-3
20 10042iT TBA-520880 Firma
221RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R
1 20741IT ' TBA-520922
221RQ Palettendeckel A0BOEB - iT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B W
20 207401T TBA-501738

221RO Tray DCT 300 IT

SEPARATORE DCT300 PARCLOC

Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kd] 310.31
Total Volume [m3] 0.09
Kendrlon Automotive (Siblu) SRL
Str. Lyon Nr. 2 Managing Diractor: Andra Boboc www.kendrion.com Deutsche Bank Garmany
RO-550018 Sibiu UST-ID-NR. RO10948666 Info-pe-sibiu@kendrion.com BIC:DEUTDEHHXXX
HRB J32/513/1998 BRD GSG Filiala Sibiu {BIC: BRDEROEU) IBAN(EUR):DES5200700000058392200

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

Elgenkapital:19655520 RON
ECQRI-NR. RO10948666

IBAN{EUR):ROG9BRDE330SV01671183300

Acceunt:058392200 Sort Code:20070000

IBAN(RON):ROB5SBRDE330SV02166533300
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2
Expedi ; faga) It TR T S
1 Sonces (BRI ORIAUTOMOTIVE (SIBIU) s SCRISOARE DE TRANSPORT SN R B
o= FredlendieyeRdSIBIIYS50018, str. LYON nr.2 = LETTRE BE VOITURE
Registrul Comerjulul; J32 /513 / 1998 -w‘i CMR)
GUI (CIF) : RO 10949666 R (
Cont: BRD GSG Fillala Siblu
IBAN RON: RO85 BRDE 3308 V021 6653 3300
Destinatar (nume, adresa, tara} 4 N - Operator de transport (denumire, adresd, lara]
2 Consigner {name, addressﬁ:agls} LR T 16 cgfﬂer {nama, adg?asg. country) o)
Crastinatalre {nom, adre§se. pays) . Transporteur (ncm, adresse, pays)
h g LS ) 4
= ot - w4 ‘*
‘v - ‘ 3 { T\ ™ 1
Looeoh e
Locul descdredri
3 Flace of defivery of the goods (place, cuunlgyé .
Lleu prévu pour |a livralson-de la marchandis ﬁlleu. pays)
N Transportator succeshvi {nume, adres4, {ara)
N Yo 17 Suecesive carier {name, address, country)
Bt Transportstir sucesssifs {nom. adresse, bays)
Locul Incércédi {loc., lera, datd) Rezerye gl observalil ale franspertatorilor
4 Plage and date of taking over the goods (place, DOUI'IlI?/. dals) 18 Camier’s reservation and chservations
~ Liey at date de\'\a pnse en charge de fa marchandise {[ieu, pays, dale) Réserves et observations du transporteur
AUTONR,:
Documenta anexala SEMIREMORCA NR,:
5 Doccuments aftzched .
Docymens annexss CONDUCATOR AUTO 1:
Lo ’ CONDUCATOR AUTO 2:
Miirci gi numere Nr. de coleta Mod de ambalare Natura mArfii Numir stallstic Greulate brut4, kg Cubal, m
6 Marks and Nos 7 Numberofpackages § Methodofpacking 9 Nature of the goods 10 Statistical number 11 Gross weight, kg 12 volume, m*
Marques et numéros Nombre da colis Mode d'emballage Nature de la marchandise No statistique Paids brut, kg Cubage, m’
\“ | \ o
= L
'
Cr G 7 .
Clggga \!urrinlher .a?trear {ADR')
La classe La chiffre La fettre
Instrucijunile expeditonu Convenlii speciale
13 Sender’s instructions 19 Special agreements
Instructiens ds l'expediteur Conventions particuliérs
20 Plata prin Expeditor Moneds Destinatar
To be paid by Sender Curmrency Consignes
Apayer par Expéditeur Monpaie _Destinatalre |
Prat fransportFracht!
Carriage changas
Prix de transport
Sold/Balance/Solde
Taxe sup.mentare
Supplem charges
Suppléments -
i fi tax A
14 lg%tguzcl'ungﬂi?gr%aagﬂﬁl rgléo ?H?SFIS d'affranchissement gjﬁer cﬁarges / \
E:l Franga / Canriage pald 7 Plata fa expedisra Frals accessoires !
7 Non franco / Cariage ferward / Plata la destinatle Totaf / y
21 Slabifilt !ged N data 15 ggmﬁéilfmpéﬁéerﬂ(:ash on defivery/
Establis - on ;
Etablia & CEEEENS le =
29 ey 2 23 24 Recepiamarfi Data
J32/5\3/‘998"" Placel I On
RlQNl Marchandises regues JLe
KENDSVE S
OMOTlV ! | 1 t e =
1J} SRL ! e |
Semnatura gi tam&:%‘g}:edit Semndtura i slampita transportatorulul Semnétuta gl stampila d%sting(arulul
Signature and stam Signature and stamp of the cander Signalure and stamp of the consignee
Signature et iimbre Signature et timbre du tfransporteteur Signature bt fimbre du destinataire




